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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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Коли настав час, Батько, Сакура-тян, помічниця, суперник і Кріт кожен зібрав свої речі й зібрався виходити.

Я, звісно, теж повністю готовий.


«То йдемо до місця зустрічі»

«Йдемо-о-о!»

«Мотоясу-кун, куди йдемо-о-о!»


Цей потяг кинутися бігти ніхто не спинить!

Поки я так розважався, ми дісталися до узбережжя, схожого на місце зустрічі.

Трохи осторонь від порту.

Звідси видно кілька кораблів.

А вдалині, здається, є острів.


«Ми мали зустрітися тут-от»

«Наофумі-тя-а-ан!»


Старша сестра старшої сестри веселим кроком гукає Батька.

О? Поруч із нею й Панда.

На голові вже зав'язана стрічка.


«О, Садіно-сан і Ларсо-сан. Не похміляєтесь? Якщо так, то дам ліки»

«Нема проблем. Бо через ваші дражніння в мене не було часу спокійно насолоджуватися випивкою»

«««Старша сестра в купальнику!»»»


Підлеглі Панди з налитими кров'ю очима стискають кристали запису.

Схоже, вони підготувалися заздалегідь.

І, треба сказати, вона дуже популярна.


«Ах, оте збентежене обличчя старшої сестри... Яке ж воно зворушливе!»

«Прикро, але треба подякувати тому старшому братові та старшій сестрі!»

«Саме так. Прикро, але я готовий поступитися старшою сестрою»

«Ви! Та ви з глузду з'їхали!»


Панда б'є підлеглих кулаком по голові.

Які ж галасливі типи.


«Чому ви взагалі про таке говорите?»


Навіть Батько трохи спантеличений.


«Серйозно... З чого ви взяли, що я встряну в якісь там легковажні стосунки...»

«Ой? А хіба мрія Саса-тян не в тому, щоб збудувати щасливу сім'ю з чоловіком у будинку з білим дахом? Звісно, разом із милим вбранням»

«Щ-що!?»


Голос Панди зірвався.

Це воно.

Певно, старша сестра старшої сестри напоїла її, і та все вибовкала.


«Це ж чарівний контраст. Але вам не шкода, що хтось забере Ларсо-сан?»

«Щастя старшої сестри — це наше щастя!»

«Навіть якщо це буде проблемний тип, що глибоко загруз у темряві, якщо він підкорить серце старшої сестри — ми проковтнемо сльози й приймемо його!»

«Саме так! Аби лише бачити щасливу усмішку старшої сестри!»


Які ж співзвучні мені думки.

Я теж, коли був фанатом Філоньки, знаходив однодумців.

Бажати щастя дорогій людині — це цілком природно.

Звісно, я маю і впевненість, і рішучість, і готовність зробити Філоньку щасливою.


«Ви... якщо не припините, я вас повбиваю»


Панда, хрускаючи кісточками пальців, випромінює вбивчу ауру.


«Особливо ти, хто сказав "чарівний контраст"!»

«Я? А, до речі, коли повертався з ринку, куди ходив по продукти для бенто, я знайшов обруч, який пасував би Ларсо-сан. Одягнемо пізніше. Ще я дістав ліки, що пом'якшують шерсть, тож почни користуватися вже з сьогоднішнього вечора»


І з невимушеним виглядом Батько передав Панді кілька речей.

Вона, здається, то здивована, то спантеличена, то розгнівана — стоїть і кліпає очима.

Батько взяв Панду за руку й усміхнувся.


«Тож старайся, щоб стати схожою на милого маскота. Коли буде готово — дозволь обійняти тебе»

«А-а...»


Панда, розгублена, стоїть із виряченими очима, поки старша сестра старшої сестри оглядає її шерсть.


«Ой-ой, справді трохи жорсткувата»

«Ага»

«Навіть якщо шерсть у Саса-тян стане гарною, ці руки все одно не зробити плюшевими. А що робити з м'язами?»

«Та нормально, це в межах допустимого. У крайньому разі приховаємо костюмом. Так, Іміа-тян?»

«Е? А, так»


Кріт, зрозумівши, що має на увазі Батько, покрутилася перед Пандою.


«Гаеріон теж хоче! Хоче!»


Суперник, не бажаючи відставати, теж крутиться й позує.

Тебе це не стосується.

До речі, Кріт і суперник уже в купальниках, трохи причепурені.

Звісно, поверх вони ще вдягнуть обладунки.


«Отак, якщо додати трохи чарівності — ніхто й не зверне уваги. Ларсо-сан, якщо в тебе буде трохи чарівності, ти станеш навіть милішою за справжніх панд, яких я знаю!»

«Саса-тян, теж позуй, не гірше за Іміа-тян і Гаеріон-тян. Ану, не соромся»

«Т-так! — а ні!»


Панда мало не піддалася, але відштовхнула руки Батька й старшої сестри старшої сестри.


«Якщо виходимо — то ходімо вже! Ви що, покликали мене, щоб прикрашати?»

«А, і справді. Тож не будемо витрачати час на перетворення тіла, а просто зробимо Ларсо-сан милою»

«Ой, як цікаво. Момент, коли Саса-тян розправить крила, як метелик! Ну все, рушаймо, щоб сьогодні краще познайомитися»


І ось так ми вирушили в море на двох невеликих човнах, які приготували Батько та старша сестра старшої сестри.

Старша сестра старшої сестри одразу перетворилася на подобу звіра й потягла човен.

Немала ж у неї сила.


«Садіно-сан, усе гаразд?»

«Усе гаразд-о!»

«Хоч ми й вирішили вийти у відкрите море за твоїм планом...»


Схоже, Батька турбує, що старша сестра старшої сестри тягне човен.


«Може, я повеслуватиму веслом? Якщо я гребу — це легко»


Щоправда, якщо гребти нерівномірно, можна перекинутися.

Але все ж краще, ніж нічого.


«Так, давай. Хоч трохи зменшимо навантаження на Садіно-сан. До речі, накладу й допоміжну магію»


Батько каже це, трохи стурбовано поглядаючи на старшу сестру старшої сестри та Панду.

Це воно. Він хвилюється, чи не розкриється, що він Герой, перед Пандою.


«Наофумі-і, Сакура теж тягтиме човен? Чи використає магію?»

«Якщо Сакура тягне, то Гаеріон теж тягне!»

«Оба-а»


Помічниця мало не втратила рівновагу на човні, але Кріт її підтримала.


«Ну, можна використати магію вітру для руху, але Садіно-сан, як вирішимо?»

«Якщо зробиш невміло — перекинемося, тож не переймайся-о? Хоча, якщо допоможеш тягти — буде приємніше-о»

«Я тягну! Це ж тренування, правда?»

«Саме так! Юкі-тян, старайся!»

«Так. Ну, я накладу допоміжну магію»


І Батько зосередився на магії.


«Ліберейшн Аура!»


Спершу він наклав на старшу сестру старшої сестри звичайну допоміжну магію, без особливих підсилень.


«О-о?»


І вже від цього швидкість човна, який тягла старша сестра, помітно зросла.


«Тепер Юкі-тян»


Батько ще не до кінця опанував магію для кількох цілей, тож є ризик помилки.

Якщо немає особливої потреби — він, певно, планує накладати по черзі.

Але... частину "Ліберейшн" він промовив дуже тихо.

Що з ним?


«То я пішла!»


Юкі-тян вистрибнула з човна й перетворилася на подобу філоріяла.

І, відштовхуючись від поверхні води, як водяний птах, спробувала схопити мотузку, яку тягла старша сестра старшої сестри... і побігла по воді.


«Ой лишенько!»


Юкі-тян здивовано скрикнула й не змогла вхопити мотузку.


«Щ-що!?»


Панда та її підлеглі скрикнули від подиву.

Що таке? Вони вже котрий раз дивуються.


«Крилате дівчисько перетворилося на дивного монстра! І ще й біжить по воді!»

«Мотоясу-сама! Ви бачите мене?»


Юкі-тян, трохи збуджена, махає мені рукою.

О-о... Яка ж знайома картина.

Згадую, як коли Батько був у гарному настрої, Філонька, отримавши від нього допоміжну магію, бігала по морю.

Отак Юкі-тян весело розважається.


«Саса-тян, по воді може бігати будь-хто, якщо є магія. Чого ти дивуєшся-о?»


Каже старша сестра старшої сестри, тягнучи мотузку.


«Я не про те! Вона ж біжить по воді просто за рахунок фізичних здібностей!»


Панда показує пальцем на Юкі-тян.


«А-а... так. Юкі-тян не використовує жодної магії, і, окрім моєї допоміжної, на неї нічого не впливає»


Батько, дивлячись на Юкі-тян якимось далеким поглядом, тихо промовив:


«Вона, певно, встигає виставити праву ногу вперед, поки ліва не потонула, а ліву — поки права не потонула. Вражає»

«То наскільки ж потужна твоя допоміжна магія!»


Панда влучно вколола Батька.


«Ой, як весело-о! Наофумі-і, Сакура теж так хоче-о!»


Сакура-тян із заздрістю проводжає поглядом Юкі-тян, що біжить по морю.


«Юкі-тян, схоже, інстинктивно зрозуміла, що як сильно вдарити по воді — станеться щось неймовірне... Вражає. Можливо, колись вона зможе бігти по повітрю, використовуючи його як опору»

«Можна бігти по небу? Тоді наклади на Сакуру-о! Сакура не хоче програвати Гаеріон!»

«Не програєш! Носити Наофумі на спині — робота Гаеріон!»


Помічниця втомлено зітхнула.

До речі, а що там із тим, що я гребтиму веслом?
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